IDEA ID-01 / ID-01-3L

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjag montazu producenta,
w przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczeristwo uzytkowania. e n q r
DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -

da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instala¢nimi pokyny vyrobce, jinak
muZe dojit k nebezpedi pouZiti.

SK- Instalacia by sa mala vykonavat v stlade s instalacnymi pokynmi vyrobcu, inak
mbze existovat nebezpedenstvo pouzitia.

RU- YcTaHOBKa A01KHA BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM NPOU3BOAUTENS NO
YCTaHOBKe, B NPOTUBHOM C/lydae MOMKET BO3HMKHYTb ONAacHOCTb MCMNO/b30BaHUA.

SRB- UHcTanauujy Tpeba nsBectu y cknaay ca ynyTcTBMMA 3a yrpadry npomssohaua,
jep y cynpoTHom moxke gohu 4o onacHOCTM og ynoTpebe.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moZze doci do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitést a gyarto telepitési Utmutatdja szerint kell elvégezni, kiilonben a hasznalat
veszélye all fenn.
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Company: ,DIG-NET” LENART sp.j.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP: 6191953919
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEL

01.01 2150,0 | 584,0 16,0 1 1/5
01.02 | 2150,0 | 584,0 16,0 1 1/5
02.01 2465,0 | 584,0 16,0 1 2/5
02.02 | 2465,0 | 584,0 16,0 1 2/5
03.11 2048,0 | 494,0 16,0 1 1/5
03.12 | 2048,0 | 494,0 16,0 1 1/5
05.11 811,0 474,0 16,0 3 3/5
06.11 2465,0 | 70,0 16,0 1 2/5
07.01 811,0 474,0 16,0 1 3/5
07.02 | 811,0 474,0 16,0 1 3/5
07.03 | 811,0 474,0 16,0 1 3/5
07.12 | 2150,0 | 70,0 16,0 1 2/5
07.13 | 2150,0 | 70,0 16,0 1 2/5
07.14 | 2362,0 | 70,0 16,0 1 2/5
07.21 2465,0 | 70,0 16,0 1 2/5
08.11 2028,0 | 852,0 16,0 1 5/5
08.12 | 2028,0 | 852,0 16,0 1 4/5
08.13 | 2028,0 | 852,0 16,0 1 5/5
10.11 2062,0 | 821,0 | 3,0 3 4/5
16.01 842,0 |40 4850 |4 4/5

2/22



/ N\
W34
4(((((((((((&
\_ 2X)
(G 2x20 \ (P6 6x18 | (\W14 2.5x13 (L1 A
. 18%) 6x )\ 32) . 6x )
(TK ) (MT ) L=802m) (L2 )
L 72X)\ 12X 2X 9 6X
(PL1 1765\ (PP4 @4 ) A (7 M 218 )
= D
o (G
9 12x) 34x 9 28X,
(WA 3,5x18 (\WE 5313 ) (W5 4x27 ) (WD ‘ A
N 86x) 12\ 4x ) 149 4x )
Prosim zkontrolujte Uplnost konektorl pred instalaci
Prosze sprawdzi¢ kompletno$é oku¢ przed montazem Prosim skontrolujte uplnost’ konektorov pred instalaciou
Bitte Uberprifen Sie die Vollstéandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaze provjerite cjelovitost okova
Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavljanja proverite kompletnost okova
MoxanyncTa, npoBepbTe KOMNNEKTHOCTb PYPHUTYPLI Nepes yCTaHOBKON Keérjlk, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt
ID-01 3/21
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